
KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1295/2008

annettu 18 päivänä joulukuuta 2008

kolmansista maista lähtöisin olevan humalan tuonnista

(Kodifioitu toisinto)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja
tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä 22 päi
vänä lokakuuta 2007 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o
1234/2007 (yhteisiä markkinajärjestelyjä koskeva asetus) (1) ja
erityisesti sen 192 artiklan 2 kohdan ja 195 artiklan 2 kohdan
yhdessä 4 artiklan kanssa,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Kolmansista maista lähtöisin olevan humalan tuonnista
21 päivänä joulukuuta 1978 annettua komission asetusta
(ETY) N:o 3076/78 (2) ja kolmansista maista tuotavan
humalan mukana seuraavien todistusten ja yhteisön to
distusten vastaavuudesta 21 päivänä joulukuuta 1978
annettua komission asetusta (ETY) N:o 3077/78 (3) on
muutettu useita kertoja ja huomattavilta osilta (4). Sen
vuoksi olisi selkeyden ja järkeistämisen takia kodifioitava
mainitut asetukset saattamalla ne yhtenäiseksi tekstiksi.

(2) Asetuksen (EY) N:o 1234/2007 158 artiklan 1 kohdassa
säädetään, että humalaa ja humalatuotteita voidaan tuoda
kolmansista maista ainoastaan, jos niiden laatuominai
suudet vastaavat vähintään yhteisössä korjatuille ja yhtei
sössä korjatuista tuotteista valmistetuille tuotteille vahvis
tettujavaatimuksia. Mainitun artiklan 2 kohdassa sääde
tään kuitenkin, että näiden tuotteiden katsotaan täyttävän
kyseiset vaatimukset, jos niiden mukana on alkuperä
maan viranomaisten antama todistus, joka on hyväksytty
yhteisöstä peräisin olevien humalan ja humalatuotteiden
kaupan pitämisessä vaadittavaa todistusta vastaavaksi.

(3) Humalan ja humalatuotteiden varmentamista koskevista
yksityiskohtaisista säännöistä 14 päivänä joulukuuta
2006 annetussa komission asetuksessa (EC) N:o
1850/2006 (5) humalatuotteiden kaupan pitämiselle ase
tetaan erittäin tiukat vaatimukset erityisesti seosten osalta.
Tällä hetkellä rajoilla ei ole valvontamenetelmiä, joilla
voitaisiin valvoa tehokkaasti näiden vaatimusten noudat

tamista. Ainoastaan viejämaiden sitoumus noudattaa yh
teisön vaatimuksia näiden tuotteiden kaupan pitämisessä
voi korvata valvonnan. On siis tarpeen vaatia, että näiden
kolmansista maista lähtöisin olevien tuotteiden mukana
on asetuksen (EY) N:o 1234/2007 158 artiklan 2 koh
dassa tarkoitettu todistus.

(4) Sen takaamiseksi, että yhteisön varmentamista koskevia
sääntöjä noudatetaan, jäsenvaltioiden on suoritettava tar
kastuksia varmistaakseen, että tuotu humala on asetuksen
(EY) N:o 1850/2006 kaupan pitämisen vähimmäisvaati
musten mukaista.

(5) Tietyt kolmannet maat ovat sitoutuneet noudattamaan
humalan ja humalatuotteiden kaupan pitämiselle säädet
tyjä vaatimuksia ja valtuuttaneet tietyt laitokset laatimaan
vastaavuustodistuksia. Sen vuoksi nämä todistukset olisi
hyväksyttävä yhteisön todistuksia vastaaviksi ja niihin liit
tyvät tuotteet olisi laskettava vapaaseen liikkeeseen.

(6) Kyseisien kolmansien maiden laitosten tehtäviin kuuluu
ajantasaistaa liitteessä I olevat tiedot ja antaa ne tiedoksi
komissiolle tiiviin yhteistyön hengessä.

(7) Jäsenvaltioiden toimivaltaisten viranomaisten työn hel
pottamiseksi olisi säädettävä todistusten ja otteiden muo
dosta ja tarpeen mukaan niiden sisällöstä sekä käytön
edellytyksistä.

(8) Kaupan käytäntöjen huomioon ottamiseksi on tarpeen
antaa toimivaltaisille viranomaisille valtuus valvonnassaan
teettää lähetyksen jakamisen yhteydessä todistuksesta ote
jokaista jaetusta lähetyksestä peräisin olevaa uutta lähe
tystä varten.

(9) Samoin kuin yhteisön varmentamisjärjestelmässä ei tie
tyistä tuotteista tarvitsisi esittää tässä asetuksessa säädet
tyä todistusta niiden käyttötarkoituksen vuoksi.

(10) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat maatalouden
yhteisen markkinajärjestelyn hallintokomitean lausunnon
mukaiset,
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(4) Katso liite V.
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ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

1. Kolmansista maista lähtöisin olevia asetuksen (EY) N:o
1234/2007 1 artiklan f alakohdassa tarkoitettuja tuotteita saa
saattaa vapaaseen liikkeeseen yhteisössä ainoastaan, jos on to
diste siitä, että ne täyttävät mainitun asetuksen 158 artiklan 1
kohdassa tarkoitetut vaatimukset.

2. Tämän asetuksen 1 artiklan 1 kohdassa tarkoitettu todis
taminen suoritetaan esittämällä asetuksen (EY) N:o 1234/2007
158 artiklan 2 kohdassa säädetty todistus, jäljempänä ’vastaa
vuustodistus’.

2 artikla

Tässä asetuksessa ’lähetyksellä’ tarkoitetaan tuotemäärää, jolla on
samat ominaisuudet ja jonka yksi ja sama lähettäjä lähettää
samanaikaisesti yhdelle ja samalle vastaanottajalle.

3 artikla

Kolmansista maista tuotujen humalan ja humalasta valmistettu
jen tuotteiden mukana seuraavat liitteessä I mainitun kolman
nen maan, josta humala tai tuote on peräisin, virallisen valtuu
tetun laitoksen antamat todistukset, hyväksytään vastaavuusto
distuksiksi.

Liite I tarkistetaan kolmansien maiden toimittamien tiedonanto
jen perusteella.

4 artikla

1. Vastaavuustodistus on laadittava kullekin lähetykselle liit
teessä II olevan mallin mukaiselle lomakkeelle yhtenä alkupe
räiskappaleena ja kahtena jäljennöksenä liitteen IV säännösten
mukaisesti.

2. Vastaavuustodistus on pätevä ainoastaan, jos se on asian
mukaisesti täytetty ja jonkin liitteessä I mainitun laitoksen oi
keaksi todistama.

3. Vastaavuustodistus on asianmukaisesti oikeaksi todistettu,
kun siihen on merkitty lähetyspaikka ja -päivä ja kun siinä on
sen lähettäneen laitoksen allekirjoitus ja leima.

5 artikla

1. Jokaisessa yksittäisessä pakkauksessa, jonka vastaavuus to
distetaan, on oltava seuraavat merkinnät yhdellä yhteisön viral
lisella kielellä:

a) tuotteen kuvaus;

b) lajike tai lajikkeet;

c) alkuperämaa;

d) vastaavuustodistuksen tai sen otteen 9 kohdassa esitetyt mer
kit ja numerot.

2. Edellä 1 kohdassa säädetyt merkinnät on tehtävä pakkauk
sen ulkopintaan luettavin, samankokoisin ja pysyvin kirjaimin.

6 artikla

1. Kun lähetys, jonka vastaavuus on todistettu, lähetetään
edelleen lähetyksen jakamisen jälkeen ennen kuin se on saatettu
vapaaseen liikkeeseen, jokaiselle jaetusta lähetyksestä peräisin
olevalle lähetykselle on laadittava todistusote.

Todistus korvataan tarpeellisella määrällä otteita.

Asianomaisen on laadittava ote liitteessä III olevan mallin mu
kaiselle lomakkeelle yhtenä alkuperäiskappaleena ja kahtena jäl
jennöksenä liitteen IV säännösten mukaisesti.

2. Tulliviranomaisen on tehtävä merkintä vastaavuustodistuk
sen alkuperäiskappaleeseen, sen kahteen jäljennökseen ja todis
tettava oikeaksi jokainen alkuperäinen ote ja sen kaksi jäljen
nöstä.

Tulliviranomaisen on säilytettävä alkuperäinen vastaavuustodis
tus, lähetettävä sen kaksi jäljennöstä asetuksen (EY) N:o
1850/2006 21 artiklassa tarkoitetulle toimivaltaiselle viranomai
selle ja lähetettävä alkuperäinen ote ja sen kaksi jäljennöstä
asianomaiselle.

7 artikla

Vastaavuustodistuksen tai sen otteen alkuperäiskappale ja sen
kaksi jäljennöstä on esitettävä tulliviranomaisille niiden tulli
muodollisuuksien yhteydessä, jotka on täytettävä todistukseen
liittyvän tuotteen saattamiseksi vapaaseen liikkeeseen yhteisössä;
tämän tulliviranomaisen on todistettava oikeaksi todistus tai sen
ote jäljennöksineen ja säilytettävä alkuperäiskappale. Tullivirano
maiset lähettävät yhden jäljennöksen asetuksen (EY) N:o
1850/2006 21 artiklassa tarkoitetulle toimivaltaiselle viranomai
selle jäsenvaltioon, jossa tuote on saatettu vapaaseen liikkeeseen.
Toinen jäljennös lähetetään takaisin maahantuojalle, jonka on
säilytettävä sitä vähintään kolme vuotta.

8 artikla

Jälleenmyynnissä tai jaettaessa lähetys sen jälkeen, kun se on
saatettu vapaaseen liikkeeseen, tuotteen mukana on seurattava
myyjän laatima kauppalasku tai kaupallinen asiakirja, johon on
merkitty vastaavuustodistuksen tai otteen numero sekä nämä
todistukset tai otteet antaneen laitoksen nimi.
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Kaupallisessa asiakirjassa tai laskussa on lisäksi oltava vastaa
vuustodistuksesta tai sen otteesta ilmenevät seuraavat tiedot:

a) kun kyseessä on humalantähkät:

i) tuotteen kuvaus;

ii) bruttopaino;

iii) tuotantopaikka;

iv) satovuosi;

v) lajike;

vi) alkuperämaa;

vii) todistuksen 9 kohdassa esitetyt merkit ja numerot;

b) kun kyseessä ovat humalasta valmistetut tuotteet, a alakoh
dan tietojen lisäksi jalostuspaikka ja -päivä.

9 artikla

1. Jäsenvaltioiden on tehtävä säännöllisesti satunnaistarkas
tuksia sen tutkimiseksi, täyttääkö asetuksen (EY) N:o
1234/2007 158 artiklan mukaisesti tuotu humala asetuksen
(EY) N:o 1850/2006 liitteessä I vahvistetut kaupan pitämisen
vähimmäisvaatimukset.

2. Jäsenvaltioiden on toimitettava komissiolle kunakin
vuonna viimeistään 30 päivänä kesäkuuta kertomus, jossa ker
rotaan mainittua päivämäärää edeltävän vuoden aikana tehtyjen
tarkastusten tiheys, tyyppi ja tulokset. Tarkastusten on katettava
vähintään viisi prosenttia humalalähetysten määrästä, joka arvi
oidaan tuotavan vuoden aikana kolmansista maista kyseiseen
jäsenvaltioon.

3. Jos jäsenvaltion toimivaltaiset viranomaiset toteavat, että
tutkitut näytteet eivät täytä 1 kohdassa tarkoitettuja kaupan
pitämisen vähimmäisvaatimuksia, vastaavia lähetyksiä ei saa pi
tää kaupan yhteisössä.

4. Kun jäsenvaltio toteaa, että jonkin tuotteen ominaisuudet
eivät ole tuotteen mukana seuraavan vastaavuustodistuksen mu
kaisia, sen on ilmoitettava asiasta komissiolle.

Tällaiselle tuotteelle vastaavuustodistuksen antanut laitos voi
daan päättää poistaa tämän asetuksen liitteenä I olevasta luette
losta asetuksen (EY) N:o 1234/2007 195 artiklan 2 kohdassa
tarkoitetun menettelyn mukaisesti.

10 artikla

Tästä asetuksesta poiketen seuraaviin tarkoituksiin tarkoitettujen
humalan ja humalasta saatujen tuotteiden saattaminen vapaa
seen liikkeeseen ei edellytä 1 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun
todistuksen esittämistä eikä 5 artiklan säännösten noudatta
mista, jos humalantähkiä tai humalajauhetta sisältävän pakkauk
sen paino ei ole enemmän kuin 1 kilogrammaa eikä humala
uutetta sisältävän pakkauksen paino ole enemmän kuin 300
grammaa:

a) yksityishenkilöiden omaan käyttöön myytäviksi tarkoitetuissa
pienissä pakkauksissa olevat tuotteet;

b) tieteellisiin ja teknisiin kokeisiin tarkoitetut tuotteet;

c) messuille tarkoitetut tuotteet, joihin sovelletaan tähän tarkoi
tukseen säädettyä tullijärjestelmää.

Pakkaukseen on merkittävä tuotteen kuvaus, paino ja lopullinen
käyttötarkoitus.

11 artikla

Kumotaan asetukset (ETY) N:o 3076/78 ja (ETY) N:o 3077/78.

Viittauksia kumottuihin asetuksiin pidetään viittauksina tähän
asetukseen liitteessä VI olevan vastaavuustaulukon mukaisesti.

12 artikla

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä
sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa leh
dessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval
tioissa.

Tehty Brysselissä 18 päivänä joulukuuta 2008.

Komission puolesta
José Manuel BARROSO

Puheenjohtaja
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LIITE II

VASTAAVUUSTODISTUSLOMAKE
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LIITE III

VASTAAVUUSTODISTUSLOMAKKEEN OTE
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LIITE IV

4 JA 6 ARTIKLASSA TARKOITETTUJA LOMAKKEITA KOSKEVAT SÄÄNNÖKSET

I. PAPERI

Käytettävän paperin on oltava valkoista ja sen painon on oltava vähintään 40 g/m2.

II. KOKO

Koon on oltava 210 × 297 mm.

III. KIELET

A. Vastaavuustodistus on laadittava yhdellä yhteisön virallisella kielellä. Se voidaan laatia myös lähettäjämaan viralli
sella kielellä tai yhdellä lähettäjämaan virallisella kielellä.

B. Vastaavuustodistuksen ote on laadittava yhdellä yhteisön virallisella kielellä, jonka lähettäjämaan toimivaltainen
viranomainen on nimennyt.

IV. LOMAKKEEN TÄYTTÄMINEN

A. Lomakkeet on täytettävä kirjoituskoneella tai käsin. Viimeksi mainitussa tapauksessa ne on täytettävä selvästi
musteella painokirjaimin.

B. Kukin lomake on yksilöitävä lähettäjäviranomaisen antamalla numerolla. Tämän numeron on oltava sama alku
peräisessä lomakkeessa ja sen kahdessa jäljennöksessä.

C. Kun kyseessä ovat vastaavuustodistus ja sen otteet:

1. humalaseoksista valmistettujen humalatuotteiden osalta 5 kohtaa ei täytetä;

2. kaikkien humalasta valmistettujen tuotteiden osalta 7 ja 8 kohta on täytettävä;

3. tuotteen kuvauksen (9 kohta) on oltava tapauksen mukaan yksi seuraavista:

a) ”käsittelemätön humala”, jos humala on kuivattu ja pakattu ainoastaan kerran;

b) ”käsitelty humala”, jos humala on kuivattu ja pakattu lopullisesti;

c) ”humalajauhe” (mukaan lukien rakeistettu humala ja lupuliinipitoinen humala);

d) ”isomerisoitu humalauute”, jos uutteen alfahapot on isomerisoitu lähes täysin;

e) ”humalauute”, jos on kyseessä on muu kuin isomerisoitu humalauute;

f) ”humalatuotteiden seos”, jos kyseessä on c, d ja e alakohdassa tarkoitettujen tuotteiden seos lukuun otta
matta humalaa;

4. kuvauksen ”käsittelemätön humala” tai ”käsitelty humala” yhteydessä on oltava ilmaisu ”ilman siemeniä”, jos
siementen osuus on vähemmän kuin 2 % humalan painosta, ja ilmaisu ”siemenineen’ muissa tapauksissa;

5. kun humalatuote on saatu eri humalalajikkeista ja/tai eri tuotantopaikoista, 9 kohdassa on mainittava nämä eri
lajikkeet ja/tai tuotantopaikat ja niiden jälkeen kunkin seokseen kuuluvan lajikkeen tai humalan tuotantopaikan
prosenttiosuus tuotteen painosta.
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LIITE V

Kumottu asetus ja luettelo sen muutoksista

Komission asetus (ETY) N:o 3076/78
(EYVL L 367, 28.12.1978, s. 17)

Komission asetus (ETY) N:o 1465/79
(EYVL L 177, 14.7.1979, s. 35)

ainoastaan 2 artikla ja 3 artiklassa asetukseen (ETY) N:o
3076/78 tehtyjen viittausten osalta

Komission asetus (ETY) N:o 4060/88
(EYVL L 356, 24.12.1988, s. 42)

ainoastaan 1 artikla

Komission asetus (ETY) N:o 2264/91
(EYVL L 208, 30.7.1991, s. 20)

Komission asetus (ETY) N:o 2940/92
(EYVL L 294, 10.10.1992, s. 8)

Komission asetus (ETY) N:o 717/93
(EYVL L 74, 27.3.1993, s. 45)

Komission asetus (ETY) N:o 2918/93
(EYVL L 264, 23.10.1993, s. 37)

Komission asetus (ETY) N:o 3077/78
(EYVL L 367, 28.12.1978, s. 28)

Komission asetus (ETY) N:o 673/79
(EYVL L 85, 5.4.1979, s. 25)

Komission asetus (ETY) N:o 1105/79
(EYVL L 138, 6.6.1979, s. 9)

Komission asetus (ETY) N:o 1466/79
(EYVL L 177, 14.7.1979, s. 37)

Komission asetus (ETY) N:o 3042/79
(EYVL L 343, 31.12.1979, s. 5)

Komission asetus (ETY) N:o 3093/81
(EYVL L 310, 30.10.1981, s. 17)

Komission asetus (ETY) N:o 541/85
(EYVL L 62, 1.3.1985, s. 57)

Komission asetus (ETY) N:o 3261/85
(EYVL L 311, 22.11.1985, s. 20)

Komission asetus (ETY) N:o 3589/85
(EYVL L 343, 20.12.1985, s. 19)

ainoastaan 1 artiklan 2 kohta

Komission asetus (ETY) N:o 1835/87
(EYVL L 174, 1.7.1987, s. 14)

Komission asetus (ETY) N:o 3975/88
(EYVL L 351, 21.12.1988, s. 23)

Komission asetus (ETY) N:o 4060/88
(EYVL L 356, 24.12.1988, s. 42)

ainoastaan 2 artikla

Komission asetus (ETY) N:o 2835/90
(EYVL L 268, 29.9.1990, s. 88)

Komission asetus (ETY) N:o 2238/91
(EYVL L 204, 27.7.1991, s. 13)

Komission asetus (ETY) N:o 2915/93
(EYVL L 264, 23.10.1993, s. 29)

Komission asetus (EY) N:o 812/94
(EYVL L 94, 13.4.1994, s. 4)
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Komission asetus (EY) N:o 1757/94
(EYVL L 183, 19.7.1994, s. 11)

Komission asetus (EY) N:o 201/95
(EYVL L 24, 1.2.1995, s. 121)

Komission asetus (EY) N:o 972/95
(EYVL L 97, 29.4.1995, s. 62)

Komission asetus (EY) N:o 2132/95
(EYVL L 214, 8.9.1995, s. 7)

Komission asetus (EY) N:o 539/98
(EYVL L 70, 10.3.1998, s. 3)

Komission asetus (EY) N:o 81/2005
(EUVL L 16, 20.1.2005, s. 52)

Komission asetus (EY) N:o 495/2007
(EUVL L 117, 5.5.2007, s. 6)
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LIITE VI

Vastaavuustaulukko

Asetus (ETY) N:o 3076/78 Asetus (ETY) N:o 3077/78 Tämä asetus

1 artiklan 1 ja 2 kohta 1 artiklan 1 ja 2 kohta

1 artiklan 3 kohta 2 artikla

1 artiklan ensimmäinen virke 3 artiklan ensimmäinen kohta

1 artiklan toinen virke 3 artiklan toinen kohta

2 artikla 4 artikla

3 artiklan 1 kohdan johdantokappale 5 artiklan 1 kohdan johdantokappale

3 artiklan 1 kohdan ensimmäinen-nel
jäs luetelmakohta

5 artiklan 1 kohdan a-d alakohta

3 artiklan 2 kohta 5 artiklan 2 kohta

4 artikla —

5 artiklan 1 kohdan ensimmäinen
virke

6 artiklan 1 kohdan ensimmäinen
alakohta

5 artiklan 1 kohdan toinen virke 6 artiklan 1 kohdan toinen alakohta

5 artiklan 1 kohdan kolmas virke 6 artiklan 1 kohdan kolmas alakohta

5 artiklan 2 kohdan ensimmäinen
virke

6 artiklan 2 kohdan ensimmäinen
alakohta

5 artiklan 2 kohdan toinen virke 6 artiklan 2 kohdan toinen alakohta

6 artikla 7 artikla

7 artiklan ensimmäisen kohdan en
simmäinen johdantokappale

8 artiklan ensimmäinen kohta

7 artiklan ensimmäisen kohdan toinen
johdantokappale ja 1 alakohta

8 artiklan toisen kohdan johdanto
kappale

7 artiklan 1 a alakohdan johdanto
kappale

8 artiklan toisen kohdan a alakohdan
johdantokappale

7 artiklan 1 a alakohdan ensimmäinen
luetelmakohta

8 artiklan toisen kohdan a alakohdan i
alakohta

7 artiklan 1 a alakohdan toinen lue
telmakohta

8 artiklan toisen kohdan a alakohdan ii
alakohta

7 artiklan 1 a alakohdan kolmas lue
telmakohta

8 artiklan toisen kohdan a alakohdan
iii alakohta

7 artiklan 1 a alakohdan neljäs luetel
makohta

8 artiklan toisen kohdan a alakohdan
iv alakohta

7 artiklan 1 a alakohdan viides luetel
makohta

8 artiklan toisen kohdan a alakohdan v
alakohta

7 artiklan 1 a alakohdan kuudes lue
telmakohta

8 artiklan toisen kohdan a alakohdan
vi alakohta

7 artiklan 1 a alakohdan seitsemäs
luetelmakohta

8 artiklan toisen kohdan a alakohdan
vii alakohta

7 artiklan 1 b alakohta 8 artiklan toisen kohdan b alakohta

7 artiklan 2 alakohta —

7a artiklan ensimmäisen kohdan en
simmäinen virke

9 artiklan 1 kohta

7a artiklan ensimmäisen kohdan toi
nen virke

9 artiklan 2 kohta

7a artiklan toinen kohta 9 artiklan 3 kohta

7a artiklan kolmannen kohdan ensim
mäinen virke

9 artiklan 4 kohdan ensimmäinen
alakohta
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Asetus (ETY) N:o 3076/78 Asetus (ETY) N:o 3077/78 Tämä asetus

7a artiklan kolmannen kohdan toinen
virke

9 artiklan 4 kohdan toinen alakohta

8 artikla 10 artikla

9 artikla —

10 artikla —

— — 11 artikla

— — 12 artikla

Liite Liite I

Liite I Liite II

Liite II Liite III

Liite III

Liite IV Liite IV

— — Liite V

— — Liite VI
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